
Vehbiyye ve Esrô.r-ı Nilniyye'si risale­
nin Türkçe şerhleri arasında yer almakta­
dır (bk ei-KASIDETÜ'n-NÜNİYYE) 

Mütekaddimln dönemi Eş'arl kelamcı­
Iarı arasında şerh yöntemi yaygın bir te­
lif türü olmamakla beraber İmamü'l-Ha­
remeyn el-Cüveynl'nin el-İrşô.d'ı üzerine 
öğrencisi Selman b. Nasır en-Nisabürl'­
den itibaren şerhler yazılmış, yine onun 
selef metoduyla kaleme aldığı el-'A~ide­
tü'n-Ni;ç;ô.miyye'si M. Zahid Kevserltara­
fından şerh mahiyetinde notlar konularak 
yayımlanmıştır (bk. ei-iRŞAD). Gazzall'nin 
İJ:ı yô. 'ü 'ulilmi'd-din'i için Muhammed 
Murtaza ez-Zebldl'nin kaleme aldığı şer­

hin (İtf:ıtifü 's-sadeti'l-mütta~in) itikadl ko­
nuları içeren ll. cildi başlı başına bir kelam 
kitabı niteliğindedir. Fahreddin er-Razi'­
nin kelama dair en hacimli eseri olan el­
Metô.1ibü '1-'aliye Çelebizade Abdurrah­
man Efendi tarafından şerhedilmiş (Keş­
fü '?--?-UnD.n, 11 , 1714), bu eserin muhtasarı 
kabul edilen, felsefi konulara kelam muh­
tevası içinde yer verme ve ayrıca iç plan 
açısından sonraki Eş'arl kelamcılarını et­
kileyen e1-MuJ:ıaşşal'a dair çok sayıda ça­
lışma yapılmıştır (bk. ei-MUHASSAL). Bey­
zavl'nin Tavô.li'u'1-envô.r'ına yazılan şerh­
ler arasında Mahmud b. Abdurrahman el­
İsfahanl'nin Metô.li'u '1-en:.r;ô.r adlı eseri 
çok tanınmış ve Osmanlı medreselerinde 
ders kitabı olarak okutulmuştur. 

Eş'ariyye kelamında VIII. (XIV.) yüzyıl­

dan itibaren mütekaddimln ve müteah­
hirlnin görüşlerini bir araya getiren şerh­
ler dönemi başlamıştır. Adudüddin el-lcl'­
nin Ehl-i sünnet'in kelam görüşlerini Eş'a­

riyye mezhebine göre ortaya koyan e1-Me­
vô.~ıf ii 'ilmi'l-kelô.m'ı klasik kelam tari­
hinin son hacimli metni olarak kabul edi­
lebilir. Eser İslam düşüncesi ve Osmanlı 
ilim anlayışı üzerinde önemli etki bırak­
mış, bilhassa Seyyid Şerif el-Cürcanl'nin 
şerhiyle birlikte Osmanlı medreselerinde 
okutulmuştur. Cürcanl'nin ŞerJ:ıu'l-Me­

vô.~ıfı eserin en tanınınışı şerhi olup kay­
naklarda Şemseddin el-Kirmanl, Seyfed­
din el-Ebherl, Alaeddin Ali et-Tüsl, Hay­
dar el-Herevl, İbnü'n-Nakib el-Halebl ve 
Kılıçzade İshak Çelebi tarafından şerhe­
dildiği belirtilmektedir. öte yandan İ slam 
alimlerinin Cürcanl'nin şerhi üzerine pek 
çok haşiye ve ta'likat yazmaları, el-Me­
vô.~ıf kadar şerhinin de İslam düşünce 
geleneğinde önemli bir yere sahip oldu­
ğunu göstermektedir (a.g.e., II , 1891-
I 892). Cürcanl'nin eserine dair kısmi şerh­
ler arasında Kesteli'nin anlaşılması zor ye­
di konuyu şerhettiği risalesiyle bu risaleye 
müellifinin yanı sıra İbnü'l-Hatlb Muham-

med'in yazdığı şerh zikredilebilir (a.g.e., 1, 
871; bk. el-MEVAKIF) lcl'nin, küçük hac­
mine rağmen akaidin hemen bütün me­
selelerine temas eden el-'~ii'idü '1-'Açlu­
diyye'si için yirmiyi aşkın şerh kaleme alın­
mıştır. Bunların en meşhurları Seyyid Şerif 
el-Cürcanl ile Devvanl şerhleridir. Risale 
için yazılan şerhleri beğenmeyen Dewanl 
esere yeni bir şerh yazdığım belirtir. Osman­
lı medreselerinde Celô.l adıyla uzun müd­
det ders kitabı olarak okutulan Dewanl 
şerhi Siyalkütl, Gelenbevl ve Edirnevi haşi­
yeleriyle birlikte basılmıştır (bk. ei-AKAi­

DÜ'I-ADUDİYYE) Sa'deddin et-Teftazanl'­
nin el-Ma~iişıd adlı eseri ve buna kendisi 
tarafından yapılan şerhi müteahhirln dö­
neminin önemli eserlerinden biridir. Şer­
J:ıu'l-Ma~iişıd, özellikle Osmanlı medrese­
lerinde ŞerJ:ıu'l-Mevô.~ıf'tan sonra rağ­
bet gören kitaplar arasında yer almış, hak­
kında haşiye ve ta'lik türünden pek çok 
çalışma yapılmıştır (Taşköprizade, I, 632; 
Keşfü '?-·?unO.n, ı ı , I 780-1 781). Eş'ariyye 

alimlerinden Muhammed b. Yusuf es-Se­
nüsl'nin e1-Mu]faddime fi't-tevJ:ıid, '~i­
detü ehli't-tevJ:ıid eş-şwjrô., 'A]fidetü's­
Senilsi e1-vüstô. ve '~idetü ehli't-tev­
J:ıid el -kübrô. adlı risalelerini müellifın ken­
disi ve çok sayıda alim şerhetmiştir (bk. 
AKAiDÜ's-SENÜSI) İbrahim ei-Lekanl'nin 
Cevheretü't-tevJ:ıid adlı manzum akaid 
risalesi önce müellifi tarafından 'Umde­
tü '1-mürid li-Cevhereti't-tevJ:ıid, Tell_ıi­
şü 't -tecrid li- 'Umdeti'l-mürid ve Hidô.­
yetü '1-mürid li-Cevhereti't-tevJ:ıid adla­
rıyla şerhedilmiş , daha sonra oğlu Abdüs­
selam aynı esere İrşô.dü'1-mürid ve İtJ:ıô.­
fü '1-mürid adıyla iki şerh yazmıştır. Hisa­
le ve şerhlerine dair başka çalışmalar da 
yapılmıştır (Brocke lmann , GAL Suppl., II, 
436-437) Eş'ariyye'de şerh ve haşiye dö­
neminin son önemli temsilcisi. Lekanl'nin 
eseri hakkında yazdığı TuJ:ıfetü'l-mürid 
'alô. Cevhereti't-tevJ:ıid adlı şerh dışın­
da çok sayıda eser üzerine çalışmalar ya­
pan İbrahim ei-Bacürl'dir (Brockelmann. 
GAL, ll , 487; Suppl., II , 436-437; bk. BACÜ­

Rl). Son dönem İslam alimlerinden Ab­
düllatif Harpütl'nin Ten~iJ:ıu'l-kelô.m ii 
'a~ii'idi ehli'l-İslô.m'ı Arapça metninin 
altındaki Türkçe dipnotlarıyla adeta mü­
ellifi tarafından şerhedilmiştir. Ömer Na­
suhi Bilmen'in başlıca itikad ve kelam ko­
nuları yanında İslam inançlarına aykırı ba­
zı modern felsefi akımları eleştirdiği Mu­
vazzah İlm-i Kelô.m'ı da ele alınan konu­
larla ilgili kısa metinlerin izahıyla oluşan 
bir şerh mahiyetindedir. 

Kur'an-ı Kerim, çeşitli hadis kaynakları 
ile akaid ve kelam alanında kaleme alınan 
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eserlerde zat-ı ilahiyyeye nisbet edilen bir­
çok isim ve sıfat bulunmaktadır. lll. (IX.) 

yüzyılın son çeyreğinden itibaren bazı alim­
ler -her ne kadar klasik manada "kaleme 
alınmış bir metin üzerine açıklama yap­
ma" niteliği taşımasa da- esrna-i hüsna 
konusunda "şerh" kelimesi etrafında isim­
lendirilen müstakil eserler kaleme almış­
lardır. Zeccac'ın Tefsirü esmô.'illô.hi'l-J:ıüs­

nô.'sı. Ebü'l-Kasım ez-Zeccacl'nin İşti]fii~u 
esmô.'illô.h'ı, Hattabi'nin Şe'nü 'd-du'ô.'­
sı. Halimi'nin e1-Minhô.c'ı, Abdülkahir el­
Bağdadlve Beyhaki'nin el-Esmô.' ve'ş-şı­
fô.t'ı , Kuşeyrl'nin et-TaJ:ıbir fi't-te~kir'i , Gaz­
zall'nin el-Ma~şadü '1-esnô.'sı, Ebu Bekir 
İbnü'I-Arabl'nin el-Emedü'l-a~şô.'sı ve Fah­
reddin er-Razl'nin Levô.mi'u '1-beyyinô. t' ı 

bu tür eserlerin en önemlileri arasında yer 
almaktadır. Son dönemlerde de Türkçe, 
Arapça ve Farsça olarak birçok esrna-i hüs­
na şerhi kaleme alınmıştır (bk. ESMA-i HÜS­

NA) 

Şla'nın farklı koliarına mensup alimierin 
akaid ve kelam sahasındaki eserleri üze­
rine de çok sayıda şerh yazılmıştır. İma­
miyye Şlası'nda Şeyh Sactük'un Risô.1etü'1-
i'ti~iidô.t'ı öğrencisi Şeyh Müfid tarafın­
dan TaşJ:ıiJ:ıu'1-i'ti~iid adıyla şerhedilmiş­
tir. Şeyh Müfid ile başlayan sistematik ke­
lam eserleri telif geleneği sonraki alimler 
tarafından devam ettirilmiştir. Naslrüd­
dln-i Tüsl'nin Tecridü'l-i'ti]fiid'ına İbnü'I­
Mutahhar el-Hilll'nin yazdığı Keşfü'1-mu­
rô.d ii şerJ:ıi Tecridi'1-i'ti~iid adlı şerh bu 
ekolün ilim havzelerinde ders kitabı olarak 
okutulan eserler arasında yer almıştır (b k. 
CA'FERİYYE [Literatür]; İSNAAŞERİYYE 

[Literatür]; ŞIA [Literatür]) . 
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liJ MusTAFA SiNANOÖLU 

D TÜRK EDEBİYATI . Osmanlı coğraf­

yasında Türkçe ile birlikte Arapça ve Fars­
ça da kullanıldığından bu alanda kaleme 
alınmış şerhler çok dillidir. Arapça'dan Hz. 
Ali, Ka'b b. Züheyr, İbnü'I- Farız ve Mu­
hammed b. Said ei-Büslrl; Farsça'dan Mev­
lana Celaleddin-i Rumi. Ferldüddin Attar, 
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Sa'di-i Şirazi, Hatız-ı Şirazl. Molla Cami, 
Hüsrev-i Dihlevi, Örfı-i Şirazi, Silib-i Tebri­
z! ve Şevket-i Buhari gibi ediplerin eserleri 
çok sayıda Türkçe şerhe konu teşkil et­
miştir. Arapça-Farsça edebi eseriere ya­
zılmış Türkçe şerhler şerh literatürünün 
önemli bir kısmını oluşturur. Bu eserler 
çoğunlukla nesir halinde şerhedilmiş olup 
manzum şerhlere nadiren rastlanır. Türk­
çe'de şerh geleneğinin başladığı )01. yüz­
yılda ve yoğunlaştığı )01111-XIX. yüzyıllar 
boyunca bazı şarihlerin özgün üslupların­
dan söz edilebilir. Bir kısım şerhlerde rast­
lanan reddiye ve tashihler şarihlerin ken­
dilerinden önce kaleme alınmış bazı şerh­
leri incelediklerini göstermektedir. 

Arapça-Farsça metinlereyazılan şerh­
lerde kelime ve terkipierin sözlük anlam­
ları, gramer özellikleri, metindeki diğer ke­
limelerle irtibatları ve bu şekilde kazan­
dıkları manalar üzerinde durulur. Kelime­
lerin semantik ayrıntılarına dikkat eden 
şarihler başta ayet ve hadisler olmak üze­
re manzum-mensur örneklerle destekle­
dikleri ifadelerini atasözleri ve hikayelerle 
daha akıcı hale getirir. Türkçe şerhlerde 
Arapça'da olduğu gibi kalıplaşmış sözlere 
benzer bir ifade sistemi kurulduğu görü­
lür. Okuyucuya hitaplarda, şerh bölümle­
ri arasındaki geçişlerde, alıntı ve gönder­
melerde çoğunlukla bu kalıp ifadelerden 
yararlanılır. Bu genel çerçeve içinde me­
tinlerin şerhinde çeşitli ilimiere dair ter­
minoloji kullanılır. Hacimli şerhlerde rast­
lanan metin içi göndermeler ve bazı şerh­
lerde görülen nüsha-rivayet tenkitleri de 
geleneksel şerh metodunun önemli unsur­
larıdır. 

Osmanlı edebiyatında Muslihuddin Mus­
tafa Sürüri, Mustafa Şem'i Efendi ve SO­
di Bosnevi daha çok Farsça metinlere yaz­
dıkları şerhlerle tanınır. Ayrıca İsmail Hak­
kı Bursevl, Abdullah Salahi Uşşaki ve MOs­
takimzade Süleyman Sadeddin yanında is­
mail Ankaravi (Hazret-i Şarih), Sarı Abdul­
lah Efendi (şarih-i Meşnevl) ve Abdullah 
Bosnevl (şarih-i FuşQş) anılması gereken 
şarihlerdir. Farsça edebi eserler için yazıl­
mış Türkçe şerhler bu dile ait klasik eser­
lerin de bir dökümünü verir. Muslihuddin 
Mustafa Süruri, Şem'i, Sudi Bosnevi, Kefe­
vi Hüseyin Efendi ve Mehmed Vehbi Efen­
di'nin Divan-ı Ijaiı? şerhleri; Mehmed 
Hakim ve Eöıb'in Divan-ı Şevket-i Bu};Ja­
ri şerhleri; Ömer Nüzhet, Ahmed Sabih 
ve Yanyalı Süleyman'ın Divan-ı 'Örfi-i Şi­
razi şerhleri; ŞemTnin Divan-ı Ş ahi şer­
hi; Daniş'in Divan-ı Selimi (Yavuz Sultan 
Selim) şerhi; Yusuf-i Arnidi'nin Perişte Di­
vanı şerhi; Nusret Ebubekir Efendi ve Sü-
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leyman Fehlm ile Ahmed Cevdet Paşa'nın 
birlikte yazdıkları Saib Divanı şerhleri; 
İbrahim Bey, Mulnl, Şem'l, İsmail Rusühl 
Ankaravi, Abdülmecid Sivas!, Ahmed Sa­
bühi Dede, Sarı Abdullah Efendi, Şifai Meh­
med Dede, İsmail Hakkı Bursevi, Meh­
med Murad Nakşibendi, Prevezeli Abidin 
Paşa , Ahmet Avni Konuk ve Tahirülmev­
levi tarafından Meşnevf'nin tamamına ya 
da bir kısmına yazılan şerhler; ilmi Dede, 
Abdülmecid Sivasl, Abdullah Bosnevi, Cev­
ri İbrahim Çelebi ve Şeyh Galib'in Cezire-i 
Me sn evi şerhleri; Şem'l, Sudi Bosnevi ve 
Mehmed Rahmi b. Ahmed'in Bostan şerh­
leri; Larnil Çelebi, Mevlana Rüşdi Karahi­
sart Pir Hamdi, Saffet ve Ca'fer-i Tayyar 
b. Ahmed Salim'in Dibaceci Gülistan'a 
yazdıkları şerhler; Şem'l, Sudi Bosnevi ve 
Kefevi Hüseyin Çelebi'nin Gülistan şerh­
leri; Şem'i ve Şakir-i Rumi'nin Baharis­
tan şerhleri; Lamii ve Himmetzade Abdi 
Efendi'nin Dibace-i Baharistan şerhle­
ri; ŞemTnin Mantı]fu'Hayr şerhi; yine 
Şem'l, Vak'anüvis Abdurrahman Abdi Pa­
şa (Müfıd), Hasan Şuüri, İsmail Hakkı Bur­
sevi, Mustafa Refıa, Kilisli Mustafa Ruhi 
Efendi, Molla Mehmed Murad, Nilili Sa­
lih Efendi, Hulüsl ve Ömer b. Hüseyin'in 
Pend-i 'Attar şerhleri: Harirlzilde'nin ve 
Hüseyin Bey'in Gülşen-iRaz şerhleri, Sü­
rurl'nin Şebistan-ı Ijayal şerhi; Şem'l ta­
rafından Molla Cami'nin Yusuf u Züley­
};Jd, Tul).fetü'l-al).rar ve Şubl).atü '1-ebrar 
adlı eserlerine yazılan şerhler bunlardan­
dır. Divanının tamamı şerhedilen Örfı-i Şi­
razl'nin çeşitli kasideleri kendine özgü bir 
gelenek oluşturacak kadar şerhedilmiştir. 

Edirneli Mecdi Mehmed, Neşati, Himmet 
Dede, Adnl Dede, Rodasizade Mehmed 
Emin Efendi , Himmetzade Abdi, Karni. 
Murtaza Trabzon!, Seyyid Hakim Mehmed 
Efendi, ömer Nüzhet ve Abdullah Salahi 
Uşşaki bu şarihler arasında sayılabilir. Meh­
med M ur ad Nakşibendl ve Seyyid Musta­
fa Sesim Manyasi'nin Şevket-i Buhar! ka­
sidelerine, Nusret Ebubekir Efendi'nin J>_a­
şide-i Ta'iyye-i Şa'ib-i Tebrizi'ye yaz­
dıkları şerhler de bunlar arasında yer alır. 
Farsça gazel, dubeyt, rubai, bend, mu­
amma ve müstakil beyitlerin şerhedildiği 
eserler de vardır. Şüca'-ı Moravi'nin Şerh-i 
Gazel-i Hafız'ı, Mehmed ilmi b. Halil'in 
Şerh-i Gazel-i Molla Camf'si, Bihiştl Ra­
mazan Efendi'nin Şerh-i Manzlime-i Mu­
amma-yı Cami'si, Sürürl'nin Şerh-i Mu­
ammeyat-ı Camf'si, Tilkizade Mehmed b. 
İbrahim'in Şerh-i Gazeliyyat-ı Örff'si, Ab­
dullah Salahi Uşşaki ve Mustafa isamüd­
din Üsküdarl'nin Şerh-i Beyt-i Hüsrev-i 
Dihlevi'leri, Salahi Uşşaki ve Müstakimza-

de Süleyman'ın Şerh-i Rubdi-i Ebi Said-i 
Ebi'l-Hayr'Iarı, Emir Buhar!, İsmail Hakkı 
Bursevl ve Salahi Uşşaki'nin Şerh-i Ga­
zel-i Mevlana'ları, yine Salahi Uşşaki'nin 
Şerh-i Beyt-i Şevket'i, Şerh-i Beyt-i Ha­
kanf'si, Şerh-i Beyt-i Enveri'si , Nusret 
Ebubekir Efendi'nin Şerh-i Ba'z-ı Gaze­
liyyat-ı Saib'i, Pirlzilde'nin Şerh-i Ebyat-ı 
Saib'i, Ömer Faik'in Şerh-i Gazel-i Saib 
der-Hakk-ı Ney'i, MOstakimzade Süley­
man'ın Nizaml, Mevlana, Hafız, Molla Ca­
ml. Şevket-i Buharl, Örfı ve Neslml'nin be­
yitlerine yazdığı şerhlerle Şerh-i Beyt ez­
Gülşen-i Raz'ı bu tür eserlerdendir. 

Arapça edebi metinler üzerine kaleme 
alınan Türkçe şerhler Farsça'ya oranla da­
ha azdır. Genellikle manzum olarak yazı­
lan esrna-i hüsna, kırk hadis ve hilye şerh­
leriyle Abdullah Salahi Uşşaki ve MOsta­
kimzade Süleyman'ın Hz. Ali Divanı şerh­
Ieri gibi birkaç örnek dışında Arapça me­
tin I ere dair Türkçe şerh geleneğinin ba­
ğımsız manzumeler etrafında şekillendiği 
söylenebilir. Edebi yönü ağırlıkta olan man­
zumelerden özellikle Ka'b b. Züheyr'in J>.a­
şidetü'l-bürde 1 J>_aşide-i Banet Sü'ad 
ve Muhammed b. Said el-Büsiri'nin J>_aşi­
detü'l-bür'e 1 J>_aşidetü'l-bürde adlarıy­
la bilinen kasideleri en çok şerhedilen me­
tinler olarak dikkat çeker. J>_aşide-i Banet 
Sü'ad'a yazılmış şerhler arasında İskilip 
Müftüsü Mehmed Emin Efendi, Nişancı 
Abdurrahman Abdi Paşa , Abdülbilki b. 
Ahmed Abdi, Seyyid Ahmed Raufi Üskü­
darl, Şanizilde İbrahim, Eyüp Sabri Paşa, 
ŞeyhOlislam Ahmed Muhtar Beyefendi, 
Mollacıkzade Mehmed Raif ve Ispartalı 
Zeynelabidin'in eserleri anılabilir. Yine Ka'b 
b. Züheyr'in J>_aşidetü'l-Lamiyye'sini Na­
hlfi, Dimyatiyye Kasidesi'ni Vahld Meh­
med Emin Efendi şerhetmiştir. Leall Ah­
med b. Mustafa, Şeyh Sildullah Halveti, 
Şeyhülislam Mekkl Mehmed Efendi, Şeyh 
Abdullah b. Ahmed, Mehmed b. Feyzul­
lah, Mehmed b. Halll, Edirne Müftüsü 
Fevzi Efendi, Kayacıklı Süleyman Efendi, 
Abidin Paşa, Hacı Mehmed Said, Erzurum­
lu Hasan Fehmi Efendi, MOstakimzade Sü­
leyman, Rusçuklu Mehmed Hayri, Hacı 
Mehmed Ziyaeddin Türkzade, Akhisarlı 
Hilfız İsmail Nazif ve Seyyid Hasan Rızai, 
İmam Büsiri'nin J>_aşidetü'l-bür'e'sine şerh 
yazanlardandır. İsmail RusOru Ankaravi, 
İbnü'I-Farız'ın Ta'iyye ve ljamriyye kasi­
delerini, Salahi Uşşaki, Abdüsselam b. Nu'­
man b. Halll, Mehmed Said, Kara Musta­
fa b. Abdullah Ala! ljamriyye kasidesini, 
Mehmed Nazım ise Ya'iyye, ljamriyye 
(Mlmiyye) ve Ra'iyye kasidelerini şerhet-



miştir. ibnü'n-Nahvl'nin aralarında ismail 
Rusuhi Ankaravi, Abdullah Bosnevi ve 
Mustafa isamüddin Üsküdari gibi şarihle­
rin bulunduğu edipler tarafından şerhedi­
len el-~aşidetü'l-Münferice'si de Osman­
lı edebiyatında tanınmış metinlerdendir. 
Geleneğin en üretken şarihlerinden olan 
Salahi Uşşaki'nin Şerh-i Rubô.i-i Ali ve 
Şerh-i Muamma-yı Ali'si; Müstakimza­
de Süleyman'ın Şerh-i Ayniyye-i Sühey­
li, Şerh-i Kaside-i Mudariyye (Hediyye­
tü's-Seferiyye), Şerh-i Ebyat-ı Sanduka-i 
Abdülküdir Geylani, Şerh-i Ebyat-ı Pir-i 
Herat, Şerh-i Beyt-i Muhyiddin İbnü'l­
Arabi, Şerh-i Beyt-i İmam Şatıbfsi; Mus­
tafa isamüddin Üsküdari ve Mustafa Arif'in 
Şerh-i Kaside-i Mudariyye'leriyle yine 
Mustafa isamüddin Üsküdarl'nin Şerh-i 
Kaside-i Tantaraniyye'si de burada sa­
yılabilir. Abdüllatif ibn Melek'in Pirişteoğ­
lu Lugati, Halimi'nin Bahrü'l-garaib'i, 
Şahidi'nin Tuhie'si, Şeyh Ahmed Şihabi'­
nin Nazmü'l-leal'i. Hüseyin Murtaza el­
Bağdaöı'nin Lugat-ı Tarih-i Vassôfı , Os­
man b. ibrahim Bosnevl'nin Sübha-i Sıb­
yan'ı, Antakyalı Şeyh Ahmed'in Se Ze­
bô.n'ı, Sünbülzade Vehbi'nin Tuhie'si ve 
Nuhbe'si ile Ayıntabi Hüseyin Ayni'nin 
Nazmü'l-cevher'i başta olmak üzere 
manzum olarak kaleme alınmış Türkçe­
Arapça, Türkçe-Farsça, Türkçe-Arapça­
Farsça sözlül~lere de bir hayli şerh yazıl­
mıştır. 

Türkçe manzum metinleri şerhetme ih­
tiyacı ise daha entelektüel bir zeminde ge­
lişmiştir. XX. yüzyıl başlarına kadar bir­
kaç istisna dışında klasik edebiyat man­
zumelerinin şerhlerine rastlanmaz. Baş­
langıcından itibaren tasawufi çevrelerde 
ortaya çıkan Türkçe manzumeleri şerhet­
me geleneği kendine özgü bir edebi çığır 
oluşturmuştur. Diğer şerhlerde yer alan 
metinlerio diliyle ilgili gramer ayrıntılan ta­
savvufi şerhlerde nadiren yer bulur. Türk­
çe tasawufi şiir şerhleri, şerh metinleri­
nin hemen tamamına hakim olan "tüme­
varım" yaklaşımının en çok kırılmaya uğ­
radığı metinlerdir. Muhteva merkezli olan 
bu şerhlerde metnin belirleyicisi tasavvuf 
konularıdır. Tasavvuf şiirinin özgün nazım 
türlerinden olan şathiyelerin şerhedilen 
şiirler arasında belirgin bir ağırlığı vardır. 
Türkçe'de tasavvufi şiir şerhleri, dil ve kül­
türle ilgili açıklamalardan ziyade tasawufi 
terminolojinin geliştirilmesiyle zenginlik ve 
değer kazanır. Tasawufi çevrelerde eği­
tim aracı olarak da kullanılan bu şerhler 
manevi bir işaret üzerine ya da dostların ri­
cası gibi sebeplerle kaleme alınmıştır. Çok 

defa metnin yazarı gibi kendisi de muta­
sawıf olan şarih genellikle hedef okuyucu 
kitlesinin seviyesine göre bir dil ve üsllıp 
benimser. Bu arada dini ilimierin yanı sı­
ra ilm-i nücum, tıp, kimya, rüya tabiri, eb­
ced, belagat vb. ilim dallarından da yarar­
lanır. Bazan ayet ve hadis metinleri, pey­
gamber kıssaları, slıfi menkıbeleri, darbı­
meseller, halk rivayetleri ve diğer tahkiye 
unsurları tasawufi şiir şerhlerinin konu­
sunu oluşturur. Hemen tamamında bir hi­
tap tarzının yer aldığı tasawufi şiir şerh­
lerinde soru-cevap ve örneklendirme ile 
anlatım yöntemleri etkili biçimde kulla­
nılmıştır. 

Mevcut metinlere göre şiirleri şerhedi­
len ilk Anadolu şairi Yunus Emre'dir. Yu­
nus'un, "Çıktım erik dalına ... " diye başla­
yan ünlü şathiyesi, ilk defa XV-XVI. yüzyıl 
şarihlerinden Şeyhzade Muhyiddin Meh­
med Efendi tarafından şerhedilmiştir. Ni­
yazi-i Mısrl. ismail Hakkı Bursev'i, Ali Nakşi­
benöı, ibrahim Has da aynı şathiyeye şerh 
yazmıştır. Hacı Bayram-ı Veli'nin "Çalabım 
bir ş ar yaratmış .. . " diye başlayan ilahisi 
Abdühay Celveti, ismail Hakkı Bursevi ve 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi tara­
fından şerhedilmiştir. Şiirleri en fazla şer­
hedilen şair ise Niyazi-i Mısri'dir. Onun di­
vanının Muhammed Nlırü'l-Arabi tarafın­
dan yapılan şerhi ve diğer gazellerine ya­
zılmış şerhlerin önemli bir kısmı günümüz 
Türkçesi'ne de aktarılarak yayımlanmıştır 
(nşr. Sadettin Bilginer, istanbul 1976). 
Şemseddin Sivasi'nin lll. Murad'ın gazel­
leri ve Ayinezade Mehmed Şemseddin'in 
ismail Ruslıhi ve Çelebi Sultan'ın gazelle­
riyle Mustafa Azbi Baba'nın Niyazi-i Mısri 
gazeli şerhleri geleneğin gelişme evresin­
deki dikkat çekici örneklerdir. 

ilk temsilcisi XVI. yüzyılın başlarında ye­
tişen tasavvufi şiir şerhi geleneği, divan şi­
irinin en parlak dönemi olan XVI ve XVII. 
yüzyıllar boyunca belirgin bir durgunluk 
göstermiştir. Klasik estetiğin güç kaybet­
tiği XVIII. yüzyılda ise tasawufi şerh faali­
yetleri artmıştır. Bu yüzyılın ilk çeyreğin­
de tasavvufi şiir şerhlerine hız kazandıran 
en üretken isim hiç şüphesiz ismail Hakkı 
Bursevi'dir. Bursevi, Yazıcıoğlu Mehmed 
Efendi'nin Muhammediyye'sini şerhet­
tiği gibi aralarında Yunus Emre, Aşıkpa­
şazade, Hayreti, Niyazi-i Mısri, Şeyh Meh­
med Sahfi, Abdurrahman Efendi ve Du­
kakinzade Ahmed Bey'in de bulunduğu pek 
çok şairin manzumelerine şerhler yazmış­
tır. Yine Bursev'i'nin kendisine ait bir kasi­
deyi şerhettiği Kitabü '1-Envôr'ı şairince 
şerhedilen en hacimli manzume olması 
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bakımından dikkat çeker. Niyazi-i Mısri 
gazellerinden birinin şerhi Mısrl'nin hali­
felerinden Mehmed Sahfi'ye, Nakşi-i Ak­
kirmanl'nin bir muammasına ve ismail 
Hakkı Bursevl'nin Kaside-i Peride'sine ya­
zılmış şerhler ise Bursevi'nin halifelerin­
den Süleyman Zati'ye aittir. Kaside-i Pe­
ride yaklaşık iki asır sonra Rızaeddin Rem­
zi-i Rifaitarafından da şerhedilmiştir. Müf­
tü Baba'nın şathiyesine ve Nesib'in Eliina­
me'sine Fahri Ahmed tarafından yazılan 
şerhler de Celveti şerh geleneğine dahil­
dir (bk. bibl., üzeyir Aslan) . Hasan Sezai-yi 
Gülşeni de Niyazi-i Mısrl'nin bir gazelini 
şerhetmiştir. Müstakimzade Süleyman ile 
Salahi Uşşaki, ismail Hakkı Bursevl gibi şa­
rih kimlikleriyle öne çıkan ediplerdir. Müs­
takimzade'nin Eşrefoğlu Rumi, lsa Mahvl 
ve diğer şairlerle ilgili yaptığı şerhler ge­
nellikle bir mısra ya da beyitle sınırlıdır. 

Salahi Uşşaki'nin kaleme aldığı şerhler ise 
manzume bütünlüğünü korur ve Eşrefoğ­
lu Rumi'nin şathiyesinden Mehmed Nasil­
hi'nin ve kendisinin muammalarına , Ni­
yazi-i Mısri ve ismail Hakkı Bursevl'nin ga­
zellerinden Aşık Ömer lugazlarına kadar 
geniş bir yelpazeye dağılır (bk. bi bl., Resul 
Arıcı, Hatize Keleş). Niyazi-i Mısrl'ye ve 
kendisine ait gazellere yazdığı şerhlerle 
Edremitli Müridzade Mustafa Aczi, yine 
Mısrl'nin ve Hasan Sezal'nin gazellerini şer­
heden Haririzade, Muhyiddin Üftade ga­
zellerinin şerhleriyle Selanikli Ali Örfi, Sün­
bül Sinan ve Şeyh Vefa nutuklarının şerh­
leriyle Cebbarzade Mehmed Arif Bey, id­
ris-i Muhtefi'nin şathiyesini şerheden Sey­
yid Ali Şermi, kendisinin gazelini şerhe­
den Nacim Efendi ve Hasan Sezai'ye ait 
gazeli izahu'l-meram ii meziyyeti'l-ke­
lam (Şerhu'n-Noktati ve'l-lcalem) adıyla 
şerheden Şuayb Şerefeddin Gülşeni XIX. 
yüzyıl şarihlerindendir. Cebbarzade Meh­
med Arif Bey'in izahu'l-meram ala viia­
deti seyyidi'l-enam adını verdiği bir mev­
lid (Vesiletü 'n-necat) şerhi bulunmaktadır. 
Hüseyin Vassaf'ın Gülzar-ı Aşk ismiyle 
yazdığı diğer bir mevlid şerhi yayımlan­

mıştır (Mustafa Tatcı vd., istanbul 2006). 
Hüseyin Vassaf'ın Niyazi-i Mısri gazelleri­
ne de şerhleri vardır. Şeyh Verdi'nin nut­
kuna Mehmed Nesim tarafından yazılan 
şerh manzum oluşuyla benzerlerinden ay­
rılır. Aziz Mahmud Hüdayl'nin, Gaybi'nin 
ve Nakşi-i Akkirmani'nin manzumelerine 
yazılmış şerhler gibi şarihi meçhul metin­
lerio yanı sıra biyografık kaynaklarda zik­
redilen ve henüz nüshalarına ulaşılama­
yan çok sayıda manzume şerh i de bulun­
maktadır. Latin harflerinin kabulü ile bir-
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likte şerhlerin mahiyeti değişmiştir. Daha 
çok divan edebiyatı örnekleri üzerine kla­
sik estetiğin unutulmaması amacıyla ya­
zılan şerhler üniversitelerde ilgili bölüm­
lerin gelişmesiyle artış göstermiştir. Met­
nin inceliklerini ayrıntılı biçimde ortaya koy­
makla birlikte öğreticilik özellikleri ön pla­
na çıktığından yeni şerhler klasik şerhler 
kadar edebi kıymete sahip değildir. Tahi­
rülmevlevl'nin yakın geçmişe kadar Latin 
harfleriyle yayımlanmamış şerhleri ve özel­
likle Ali Nihad Tarlan'ın çalışmaları ile baş­
layan son dönem şerh faaliyetleri başta 
Mehmet Çavuşoğlu ve Haluk İpekten ol­
mak üzere üniversite mensupları tarafın­
dan sürdürülmektedir. 
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• ÖMÜR CEYLAN 
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ŞERH-i SADR 

(bk. ŞAKK-ı SADR). 

ŞERH-i ŞATHİYYAT 
(.:.ı~LY-) 

Ruzbihan-ı Bakli'nin 
(ö. 606/1209) 

ilk dönem sufilerinin 
şathiyelerine dair eseri. 

_j 

_j 

Cezbeli bir mutasawıf olduğundan Şat­
tah-ı Fars veya Şeyh-i Şattah diye anılan 
Ruzbihan-ı Sakli'nin bu Farsça eserinin te­
melini, Bayez!d-i Bistaml ile Hallac-ı Man­
sur'un şathiyelerini açıklamak amacıyla da­
ha önce yazdığı MantıJsu '1-esrdr bi-beyd­
ni'l-envdr adlı Arapça eser oluşturur. Bak­
IT Şer]].-i Şat]J..iyydt'ta kendi manev'i tecrü­
beleri ve birçok sufinin şathiyelerinin şer­
hini ekleyerek MantıJsu '1-esrdr'ı üç misli 
genişletmiştir. Müellif Pasa'da yazmaya 
başladığı eserini 570'te ( 1174) Şlraz'da ta­
mamlamıştır. 

Bakll545 bölümden oluşan esere "Hakk'ın 
şathiyeleri" dediği Kur'an'daki müteşabih 
ayetleri yorumlayarak başlar, ardından su­
fılerin hadis diye kabul ettiği, "Allah Adem'i 
kendi suretinde yaratmıştır" gibi ifadeler 
üzerinde durur. Hz. Ali'nin, "Görmediğim 

Şerl).-i Şatf:ıiyyiJ.fın ilk iki sayfası (Süleymaniye Ktp., Şehid Ali Paşa, nr. 1342/27) 


